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LAMBARIO

SMART LIGHTS

LAMBARIO LED FLOODLIGHT INSTRUCTION

SMART LIGHTS

Specifications and Technical Data sheet: —
Luminaire Category: LED Floodlight OFF

USER MANUAL / MANUAL PERDORIMI iputvetoge: | ACOV S0 i
BEDIENUNGSANLEITUNG / MACMOPT N3[EMNs e empersture 4 5

1.ENSURE ELECTRICITY IS SWITCHED OFF BEFORE INSTALL .
2.Please read through all following instructions before installing the unit.
- 3.User should prepare necessary accessories and spare parts (not provided) including junction box .
f 4.The Floodlight must be earthed.
= 5.Method of attachment of the cable or cord such that any replacement can only be
L ! made by the manufacturer, his service agent or similarly qualified person.

L'I-E]
S .
2 MOUNTING
! 1.Do not mount a surface prone to vibrations.
R 2.Remove the screw which is for mounting the bracket of the fixture. Remove the bracket.(see fig.1)

A 3.Mark the hole position for fixing bracket onto the wall. Drill the wall at the marked positions
(screw not supplied). (see fig.2)

4.Screw the fixing bracket to the wall with suitable screw(see fig.3)
5.Mount the bracket back to the fixture. Adjust the floodlight to desired position and tighten the screw

@ Mounting instructions ® Instruction de montage @ ZuvappoAoynong @ Uputstvo za montazu Of ﬁxing bracket(see ﬁg.4)
@ vortageanieitng @ uenezmet e percorimi @ rrstuctunte de montsi @ tcroyain o wonrasy 6.Connect your mains cable(HO5RN-F3G1.0mm2 Recommended) with the input lead of our product
@ erpyann o worray @ instrucciones de montaje @ Peomoncreo a wowax @ i ol through the waterproof junction box. Note the Line(-) of the lead. (see fig.5) (Need to use the junction
box of IP65 or above, ensure to tighten the waterproof screw)
7.0pen the power to make sure if the product can be lighten. Adjust the irradiation angle according
MODEL NO INPUT POWER (W) P WORK WORK ccT to the condition of usage.(see fig.6)
VOLTAGE(VAC) TEMPERATURE(C) | HUMIDITY(RH)
Please operate it strictly according to the instruction, otherwise the consequence is proud.
LT60-01010 200-240 10 IP65 -20°C/+40°C <%93 4200K ' P (s
LT60-01030 200-240 10 P65 -20°C/+40°C <%93 6400K e | i
LT60-02010 200-240 20 IP65 -20°C/+40°C <%93 4200K
LT60-02030 200-240 20 IP65 -20°C/+40°C <%93 6400K .
LT60-03010 200-240 30 IP65 -20°C/+40°C <%93 4200K | o "
- ‘f‘é—[ﬁl | o=y ¥
LT60-03030 200-240 30 IP65 -20°C/+40°C <%93 6400K u':___J y
el Flgurel Figural 3 Figered
LT60-05010 200-240 50 IP65 -20°C/+40°C <%93 4200K :
LT60-05030 200-240 50 IP65 -20°C/+40°C <%93 6400K |
LT60-09110 200-240 100 IP65 -20°C/+40°C <%93 4200K i
LT60-09130 200-240 100 IP65 -20°C/+40°C <%93 6400K L_ Jﬁ .
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Please don't open our products by yourself, it may causes water leakage.The power of final interpretation belong to the manufacturer.
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@ warninGs

1- Please read the user guide carefully before you install or use the product.
2- Before installation, please read and follow the technical specification and
symbols shown in the product box.

3- Before installing, make sure that the electrical power is disconnected

4- The product is not suitable for regulating circuit breaker

5- The product is not suitable for covering with thermo-insulating material

6- Do not throw the product away from household waste. Please ask your
municipality about how to use it.

7- The product must be installed and maintained by qualified persons.

@ VEREJTIE

1-Ju lutem lexojeni me kujdes udhérréfyesin e pérdorimit para se ta instaloni
apo pérdorni produktin.

2-Para instalimit, ju lutem lexojeni dhe ndigeni specifikimin teknik dhe simbolet e
shfaqura né kutiné e produktit.

3-Para instalimit sigurohuni qé rryma elektrike té jeté e shkyqur

4-Produkti nuk éshté i pérshtatshém pér ndérprerés me rregullator

5-Produkti nuk &shté i pérshtatshém pér tu mbuluar me material termo-izolues
6-Mos e hudhni produktin me mbeturina shtépiake. Ju lutemi pyesni komunén
tuaj pér ményrén e shfrytézimit.

7-Produkti duhet té instalohet dhe t& mirémbahet nga personat e kualifikuar.

@ waARNHINWEISE

1- Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das

Produkt installieren oder verwenden.

2- Lesen und befolgen Sie vor der Installation die technischen Spezifikationen
und Symbole in der Produktverpackung.

3- Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Stromversorgung
unterbrochen ist

4- Das Produkt ist nicht zur Regelung des Leistungsschalters geeignet

5- Das Produkt ist nicht zum Abdecken mit warmeisolierendem Material
geeignet

6- Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmldill. Bitte erkundigen

Sie sich bei lhrer Gemeinde, wie Sie damit umgehen kénnen.

7- Das Produkt muss von qualifizierten Personen installiert und gewartet werden.

@ AVERTISSEMENTS

1- Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant d'installer ou d'utiliser
le produit.

2- Avant l'installation, veuillez lire et suivre les spécifications techniques et les
symboles indiqués dans I'emballage du produit.

3- Avant l'installation, assurez-vous que I'alimentation électrique est débranchée
4- Le produit ne convient pas a la régulation du disjoncteur

5- Le produit ne convient pas pour couvrir avec un matériau thermo-isolant

6- Ne jetez pas le produit avec les ordures ménageéres. S'il vous plait demander
a votre municipalité sur la fagon de I'utiliser.

7- Le produit doit étre installé et entretenu par des personnes qualifiées.

@BHMMAHME

1-Mepen ycTaHOBKO 1nu akcnnyaTauuen Tosapa, noxanyicra, npountainte
VHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHMIO.

2-TMepen ycTaHOBKOA, MoXarnyncTa, U3y4nuTe 1 cnefynte TEXHUHECKUM
XapakTtepucTukam u CUMBOMaM, yka3aHHbIM Ha MH,C(MEVIIJyaﬂbHOFI ynakoBke.
3-Mepen ycTaHOBKOA, NoxanyicTa, y6eaurech, YTO MUTaHUE ANEKTPOCETU OTKITIOHEHO.
4-ToBap He npefHa3HaueH Ans paboTsl ¢ perynaropami SpKoCTy.

5-ToBap Henb3s HaKpbIBaTb HETENMONPOBOAHBLIM MaTepUanom.

6-ToBap Henb3a yTUIUanpoBaTh ¢ bbIToBbIMK OTXoAamu. O cnocobax yTunusaumm,
noxaryiicra, yaHaBaTe B MECTHbIX OpraHax Bnactu.

7-ToBap A0MKeH GbiTb yCTAaHOBMEH N 0GCNYXNBATLCS KBANMMULMPOBaHHbBIM
COTPYAHWUKOM.

@ ADVERTENCIAS

1- Lea atentamente la guia del usuario antes de instalar o utilizar el producto.

2- Antes de la instalacion, lea y siga las especificaciones técnicas y los simbolos
que se muestran en la caja del producto.

3- Antes de instalar, aseglrese de que la energia eléctrica esté desconectada
4- El producto no es adecuado para regular disyuntor.

5- El producto no es adecuado para cubrir con material de aislamiento térmico.
6- No tire el producto de la basura doméstica. Por favor, pregunte a su municipio
sobre cémo usarlo.

7- El producto debe ser instalado y mantenido por personas calificadas.

@ WARRANTY CONDITIONS

1- If a defect occurs during the warranty period, the company is
responsible for repairing it. If repair is not possible then the company
must replace the product.

2- The warranty is valid by affirming that the product is correctly
installed in accordance with the remarks, symbols and / or technical
specifications printed on the box or the usage guide.

3- The Company shall not be liable for any injury or damage from
improper use of the product.

@ KUSHTET E GARANCIONIT

1-Nése paragqitet ndonjé defekt gjaté periudhés sé garancionit,
kompania éshté pérgjegjése pér riaprim. Nése riparimi nuk éshté
i mundur atéher kompania duhet ta zévendésojé produktin.
2-Garancioni éshté i viefshém duke e aprovuar qé produkti éshté
vendosur drejté né pérputhje me vérejtjet, simbolet dhe/ose
specifikacionet teknike té shtypura né kuti ose

udhérréfyesin e perdorimit.

3-Kompania nuk bart pérgjegjési pér Iéndimet ose démtimet nga
ményra jo e duhur e pérdorimit t& produktit.

(@ GARANTIEBEDINGUNGEN

1- Tritt wahrend der Garantiezeit ein Mangel auf, ist das
Unternehmen fiir die Reparatur verantwortlich. Wenn eine
Reparatur nicht méglich ist, muss das Unternehmen das

Produkt ersetzen.

2- Die Garantie ist gliltig, wenn Sie bestatigen, dass das

Produkt gemaR den auf der Verpackung oder den
Gebrauchsanweisungen angegebenen Hinweisen, Symbolen
und / oder technischen Spezifikationen richtig installiert wurde.
3- Das Unternehmen haftet nicht fur Verletzungen oder Schaden,
die durch unsachgemaRe Verwendung des Produkts entstehen.

@ CONDITIONS DE GARANTIE

1- Si un défaut survient pendant la période de garantie,

il incombe a I'entreprise de le réparer. Si la réparation n'est pas
possible, I'entreprise doit remplacer le produit.

2- La garantie est valable en affirmant que le produit est
correctement installé conformément aux remarques, symboles
et/ ou spécifications techniques imprimés sur I'emballage ou le
guide d'utilisation.

3- La Société ne peut étre tenue responsable de blessures ou de
dommages résultant d'une utilisation incorrecte du produit.

@ FAPAHTUHBIE OBSI3ATENLCTBA

1-Ecnu ToBap BbIlLEN U3 CTPOSI B TEYEHWUE rapaHTUIIHOTO
CpoKa, KOMMaHusi HECET OTBETCTBEHHOCTb MO PeMOHTY. Ecrin
PEMOHT HEBO3MOXEH, TO KOMNAaHUA B NpaBe 3aMeHUTL ToBap.
2-TapaHTVsi Ha ToBap AENCTBUTENbHA NPW YCIOBUM, YTO TOBap
ncnone3osarnca B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUMAMU, CMMBONamMu,
a TaKkKe TeXHUYECKUMWN XapakTepucTnkamu, ykasaHHbiMn Ha
VHAMBIUAYANbHOI YNaKoBKe UM B UHCTPYKLMK NO
NPUMEHEHMIO.

3-KomnaHusi He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a NMOBPEXAEHNS 1
NonomKy ToBapa B pe3ynbTaTe HeKOPPEKTHOro UCNONb30BaHUS.

@ conpicionEs DE GARANTIA

1- Si ocurre un defecto durante el periodo de garantia,

la compaiiia es responsable de repararlo. Si la reparacion no es

posible, la empresa debe reemplazar el producto.

2- La garantia es valida afirmando que el producto esté instalado
correctamente de acuerdo con los comentarios, simbolos

y / o especificaciones técnicas impresos en la caja

o en la guia de uso.

3- La Compaiiia no sera responsable por cualquier lesion o dafio
por el uso inadecuado del producto.

AVERTISMENTE

1-Cititi cu atentie fnainte manualul de utilizare pentru instalarea produsului.

2-inainte de instalare va rugam urmati specificatiilor tehnice si simboluri pe cutie
indicata produsului.

3-Inainte de instalare a se asigura energiei electrice este oprit.

4-Produsul nu este potrivit pentru variatoare.

5-Nu acoperiti produsul cu materiale tip izolatori termic.

6-Nu aruncati produsul cu deseurile menajere. Va rugam sa cereti ajutorul municipiul
local pentru calea de predare a deseurilor pentru reciclare.

7-Produsul trebuie instalat de catre persoane autorizate.

@BHMMAHME

1-Monsi, npoyeTeTe BHMMATENHO ykadaHusTa 3a ynoTpe6a npeaw Aa nsnonssate unu
MHCTanupate NpoaykTa.

2-Tpeau MOHTaX, MO NpoYeTeTE U CneaBaiiTe TeXHUYeckuTe cneundukaumm n
cumBsonn, oT6enssaHun Ha onakoekara.

3-MOJ'IR, npeau MOHTax ce yBepeTe, Ye enekTpu4ecTBoTo € U3KNIYEHO.
4-TpoayKTbT He e noaxoAsLy 3a ynotpeba ¢ aumep.

5-TlpoAyKTbT He € NOAXOAsLY 3@ NOKPUBaHE Ha TOMNoM3oNaumMsTa Ha MaTepuana.
6-Monsi, He u3xBbpnsanTe ¢ GUToBM OoTNagbLUM. 3a NoBeYe NHPOPMALMS ce CBbpXeTe
C rokarneH opraH.

7-MpoaykTbT TpsbBa Aa Ce MOHTVPa U noaAbPXa OT KBanuduLMpaHo nuue.

@ urozorenJe

1-Molimo vas da pazljivo pro¢itate uputstva pre upotrebe

2-Pre instalacije molim vas procitajte specifikacije i oznake

koje su navedene na proizvod

3-Pre instalacije, struja mora biti isklju¢ena

4-Proizvod nije prikladan za prekida¢ sa dimer regulatora

5-Proizvod nije prikladan za pokrivanje izilovanih termo materiala

6-Ne bacajte na kucni otpad. Molim vas pitajte vasu opstinu za korizcenje.
7-Proizvod mora biti instaliran | odrzavan sa strane kvalifikovane osobe

Mposidomoinon

1-Mapakaiw SiaBacTe TIG 08NYIEG XPAOEWS TTPOTOU EYKATACTNOETE N XPNOIUOTIOINCETE
TovV AauTITNPQ.

2-TpoTou TNV eykaTaoTaon Tou AapTITpa SIaBaoTe Kai aKOAOUBNOTE TIG TEXVIKEG
0dnyIeg Kal GUPBOAX TTOU AvaypaovTal 0T CUCKEUACIA.

3-MpoTou TV eyKataoTaon BeRaIWBEITE TTwG O SIOKOTITNG EIVAI KAEIOTOG,.

4-To Trpoiov Bev EVOUKVEITE yia TN XpNOn pOOCTaTN.

5-To Trpoidv dev eival katdAAnAo yia TNV kKGAuywn aTré BePUIKG HOVWTIKO UAIKO.

6-Mnv 10 EVaTTOBETETE Padl HE T OIKIAKA ATTOPPNHATA. TOTTOBETNOTE TO O€ KABOUG
avakukAwong.

7-To TIpoiov TIPETTEI Vo eyKaBIOTATAI ATTO EEOUCIOBOTNHEVO TEXVIKO.

@ysArA

1-Mepepn BCTaHOBMEHHSIM Ta ekcnnyatauieto Toapy, 6yab nacka, npountainte yBaxHo
IHCTPYKUII0 OO BUKOPUCTaHHS.

2-TMepen BCTaHOBNEHHAM, 6yab Nacka, BUBMITb | JOTPUMYIATECH TEXHIYHUX
XapaKTepuCTUK i CUMBOIB LLO 3a3HAaYeHi Ha iHAMBIAYyanbHIl ynakosLyi.

3-Mepen BcTaHOBNEHHAM, ByAb nacka, NepesipTe, LLO XUBNEHHS €NeKTPoOMepPexU
BiZIKINIOYEHO.

4-ToBap He Npu3Ha4eHnin A4ns poboTu 3 perynsaTopamu sickpaBoCTi.

5-ToBap He MOXHa HaKp1BaTV HETENOMNPOBIAHMM MaTepianom.

6-ToBap He MoXHa yTunisyBaTi pasom 3 nobyToumu Bigxogamu. Mpo cnocobu
yTunisauii, 6yab nacka, AisHaBaiTecs B MiCLEEBIX OpraHax Braau.

7-Tosap noBuHeH 6yTn BCTaHOBMEHUI | 06cnyroByBaTUCs kBanidgikoBaHUM
CniBPOGITHUKOM.
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TERMENI DE GARANTIE

1-In timpul utilizarii a produsului, dacé instalarea produsului
este corecta la orice defect apare in perioada de garantie,
companie este responsabil pentru reparatii. Companie pot
inlocui produsul ,daca repararea produsului defect nu este
posibila.

2-Garantia este valabila numai cu conditia ca produsul a fost
instalat si utilizat corespunzator, in conformitate cu
avertismentele , simboluri sau specificatiile tehnice indicate
pe cutie sau manual de utilizare.

3-Compania nu este responsabil pentru accidente si daune

@ FAPAHLIMOHHYW YCNOBUS

1-Mpu Hanunume Ha babpuyeH aedbekT unu Noepeaa no speme
Ha rapaHLIMOHHUS NEPUO, AUCTPUBYTOPBLT HOCK OTFOBOPHOCT
3a peMOHTa. AKO PEMOHT He € Bb3MOXeH, AUCTPUBYTOpBLT 61
MOrbn Aa 3amMeHu NpoAyKTa C HOB.

2-FapaHu|4;lTa € BanugHa, camo KoraTo NpoayKTbT €
n3non3saH U MOHTUPAaH B CbOTBETCTBUE C NHCTPYKUUNTE 3a
MOHTaX 11 TEXHUYECKUTE crielmdukaLmnm, oT6ensisanu Ha
onakoBKa W B yka3aH1eTo 3a ynotpe6a.

3-TpoN3BOANTENSIT 1 AUCTPUBYTOPUTE HE Ca OTFOBOPHM 3a
HapaHsABaHUA U WeTU, NPUYNHEHN Nopaan HenpasunHa
ynoTpe6a 1 MOHTax.

@ usLovi GARANCIE

1-U toku garantnom roku, ako se dolazi do bilo kakvih ostecenja
zbog greske proizvoda, kompanija je odgovorna za ispravku.
Ukoliko nije mogusna popravka, kompanija je duzna

da zameni proizvod.

2- Garancija podleze uslovu da se proizvod pravilno rukuje u
skladu sa upozorenjima, oznakama i / ili tehni¢kim specifikacijama
navedenim na kutiji ili uputstvu za upotrebu.

3-Kompanija nije odgovorna za povrede i Stete nastale usled
nepravilnog kori$cenja proizvoda

@ Opoi eyyunong

1-Ze TepimTwon BAaBNG Tou UAIKOU KaTa T SIOPKEIR Eyyunong
TOU TIPOIOVTOG, N ETAIPIA EIVOI UTTOXPEWHEVT VA ETIICKEUOOEI TO
TIpOioV. Z€ TIEPITITWON TTOU N £TTIOKEUN Tou dev elval duvarn
TOTE N ETAIPIO OPEIAEI VA AVTIKATACTNOEI TO TIPOIOV.

2-H eyyunon I0XUEI HOVO OTaV TO TIPOIOV €XEl EYKATAOTABE!
CUPQWVA UE TIG TTPOEIBOTIOINTEIG, CUMBOAX KOl TEXVIKEG ODNYIEG
TIOU QVaypaPoVTal OTN CUCKEUATTO.

3-H etaipia pag dev eubuveTtal yia Tuxov BAaBeg n {nuIEg TTou
WTTOpEl va TTpokAnBouv atro akataAAnAn xpnon.

@ FAPAHTINHI 3060B'I3AHHS

1-AKWo ToBap BUMLLOB 3 aay NPOTArOM rapaHTiiiHoro
TEPMiHy, KOMNaHis Hece BiANOBIAANBHICTb 3 PEMOHTY. SKLLO
PEeMOHT HeMO)KﬂVIBI/IﬁI, TO KOMMNaHisi MOXe 3aMiHNTU ToBap.
2-lapaHTia Ha ToBap AjlicHa 3a yMOBW, LLO TOBap
BUKOPUCTOBYBABCS BifMOBIAHO [0 iHCTPYKLIi, cUMBONIB, a
TaKOX TEXHIYHINX XapaKTePUCTUK, LLIO BKasaHi Ha
iHauBigyanbHin ynakoBLi abo B iHCTPYKLUT 3 BUKOPUCTaHHS.
3-KomnaHis He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a NOLUKOMKEHHS Ta
NOMOMKK TOBapy WO € pe3ynbTaToM HEKOPEKTHOro
BUKOPUCTaHHSA.
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